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The Gospel of Matthew

Chapter 7

1
(you should be judged) 113700 (lest) 8o (you will judge) 1931771 (not) xb
2

(you will be judged) 11300 (you) JI3N (that judge) 11T (for) %3 (in the judgment) X213
(t0 you) 132 (it will be measured) 2"300 (you) TIIN (that measure) 1°57317 (& with the measure) N12*321

(that is in the eye) T13"27T (a chip) 8O3 (you) NN (notice) NTFT (but) 17 (why?) R
(you) PN (observe) M3 (not) 8o (that is in your eye) 32T (& the plank) NP1 (of your brother) TIMINT
4

(allow) P13 (to your brother) '[WI'INIT‘ (you) NMIN (say) TN (How?) RI2™N (or) W
(is in your eye) W3 (a plank) ¥R (& behold) RiT1 (your eye) T3V (from) 11 (the chip) e (me to cast out) P2X
5

(first) D'[F*‘ (cast out) PDN [pretender,hypocrite]- (of faces) NEN2 (receiver) 201
(you) '[5 (will observe) 72N (& then) 1°7°71 (your eye) %W (&rom) 11 (the plank) X0™7P
(of your brother) TWINT (the eye) T (from) ]12 (a chip) XD3 (to cast out) P27

6
(you throw) T¥7 (neither) X7 (to dogs) XI5 (a sacrifice) RUTP (give you) 11211 (do not) N9
(them) 173X (they trample) 71173 (lest) X127 (wild boars) X (before) QTP (your pearls) 11207370
(to run you through) J15315733 (& they return) 192 (with their feet) 1171372
7

(& you will find) 17T2WN (seek) W2 (to you) ]135 (& it will be given) 27172 (ask) oY
(to you) ]13‘7 (& it will be opened) N2 (knock) WP
8
(finds) FT2W (& he who seeks) RV (receives) 201 (who asks) PNt (for) T2 (everyone) 55
(to him) i) (it is opened) FIN2NM (who knocks) W27 (& to the one) NINDY
9

(son) 172 (whose will ask him) STIIONYIT (the man) 872 (among you) 11211 (who is?) 131 (or) W
(to him) he (he hold out) WM (a stone) NDND (will?) NP (for bread) N1

10
(to him) 71 (he hold out) DM (a snake) X7 (will?) X135 (he will ask him) “TTPORD] (a fish) N3 (& if) TN
11

(knowing) 1°¥7" (are) 133N (who evil) X3 (you) 1IN (therefore) beom (& if) TNY
(how much?) N122 (to your children) 773‘!:‘7 (to give) S (good) N2 (gifts) XN (you are) JININ
(will give) 5P3 (Who s in Heaven) R™W2T (your Father) 11212X (more) NI
(Him) 719 (who ask) T"R2T (to those) 1"2"R% (good things) XT3
12

(to you) ]13‘7 (to do) 17772V (you) JININ (desire) 1°287 (whatever) 812 (everything) 52
(to them) ]TIL) (do)1T2Y (you) 11NN (also) 7N (likewise) NIDTT (of men) RWIN (the children) 22
(& the Prophets) X"237 (the Law) NOM3 (for)™"3 (this is) 7377
13
(is) 177 (for wide) NDDT (narrow) NSON (the gate) XVTN2 (enter) o
(the road) TN (& spacious) NITMTINY (the gate) RUTN
(are) 17N (& many) NN (to destruction) NIT2R5 (leads) No2mT (which) RT°R
(in it) 73 (who are going) "I (those) T™"™8
14

(the way) NITIN (& is strict) NSON (the gate) NI (is narrow) 7"0P (how!) X2
(are) TN (& fow) RTIDT (to life) N7 (that leads) N9
(it) 719 (who find) TSI (those) T2
15
(in clothing) Neaimip=) (to you) p:m'v (who come) "IN (false) 8o (prophets) N33 (of) 11 (beware) 177N
(plundering) DM (wolves) NINT (they are) 13T (but) 17 (within) 1% (from) 11 (of lambs) NN
16

(they gather) ]‘\'DP5 (do?) NP (them) 193X (you will know) TI70 (but) 1™ (their fruit) 137°IND (by) 12
(figs) RIND (thistles) N2V (from) 112 (or) W (grapes) XIW (thorns) NI (from) 112

17
(produces) T3 (good) NDW (fruit) NIND (good) X2V (tree) SraY (every) b (so) X127
(produces) T3 (bad) X3 (fruit) NTIND (bad) NU™2 (but) "7 (a tree) RIPN
18
(to produce) Taunb (bad) X2 (fruit) NIND (good) NIV (a tree) NN (is able) FT2WM (not) P

(to produce) T2unb (good) N2V (fruit) NTIND (bad) N2 (a tree) NN (neither) X1
19

(good) 2D (fruit) NINE (does produce) T2 (that not) XD (tree) NI (every) HD

(falls) So3 (& into fire) X137 (is cut down) PO

20
(them) TI (you will know) TR (their fruit) TWT*IND (by) 1 (therefore) 11
21
(my Lord) *1 (my Lord) *71 (to Me) H (who says) TRT (everyone) b (it is) X7 (not) Yl
(whoever) 11 (but) XX (of Heaven) T (the kingdom) NFA1SPRY (who enters) XY
(Who is in Heaven) R* 2027 (of my Father) "2N™T (the will) 72°2X (does) 7207
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22
(not?) 8o (my Lord) "1 (my Lord) 1 (day) 8121° (in that) 1772 (to Me)“? (will say) 117K (many) X"
(demons) NTIND (& in Your Name) T2 (have we prophesied) 1"230 (in Your Name) TR0
(we have done) ]73¥ (many) XX™O (powerful works) NoT (& in your name) T3 (we have cast out) JPEN

23
(to them) ]1”5 (I'will profess) XTI (& then) 1"7%T)
(I have known you) 112027" (not) 8o (the beginning of time) Q1N (that from) 1127
(of evil) X2 (workers) 12 (from Me) "I (yourselves) 129 (remove far) 127N
2

4
(these) 7‘57[ (My words) By (who hears) D)0 (therefore) beon everyone) 5
(wise) NI™DIT (to the man) X33 (will be likened) N3 (them) 719 (& does) T2
(solid rock) N (on) 9% (his house) FI"2 (who built) X327 (he) 71
25
(the wind) N7 (& blew) 2W11 (the floods) N1 (& they came) WY (the rain) XA (& descended) N1
(it fell) 5m (& not) X (that) 377 (against house) ND*22 (against it) 712 (& they rushed) 1*DNRY
(was) ™77 (laid) 122 (solid rock) N¥W (on) DY (for) 7" (its foundation) “TIORIW
26
(them) 1777 (does) A (& not) X1 (these) 1"27T (My words) 512 (hears) B9 (who) 11 (& everyone) 31
(sand) RO (on) DY (his house) T2 (who built) X327 (foolish) X920 (to the man) X235 (will be likened) RT3
27
(the floods) N3 (& came) 1IN (the rain) N (& descended) NN
(& lhe)Lrushed) PN (the wind) 8117 (& blew) W21
(great) N27 (its fall) FTNIDN (& was) NI (& it fell) 5o (that) 377 (against house) ND°22

28
(these) 1277 (words) N1 (Yeshua) D10° (finished) B9 (when) 27 (& had) N1
(His teaching) mabr (at) by (the crowds) 83D (were) 117 (marveling) ™70
29

(one having authority) XBDW (as) ™ (for) 73 (them) 1 (He was) N¥7 (teaching) 521
(& The Pharisees) N&*MD1 (their Scribes) 1777720 (as) ™ (& not) X1
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